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Es liegt folgendes Aufführungsmaterial vor:
Partitur (Carus 40.130/50); komplettes Orchestermaterial leihweise.
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Vocal score German / English (Carus 40.130/03), vocal score XL in large print (Carus 40.130/02), vocal score German (Carus 40.130/04) 
and choral score German / English (Carus 40.130/05) from the original version can be used to perform this arrangement.

Zu diesem Werk ist  , die Chor-App, erhältlich, die neben den Noten und einer Einspielung 
einen Coach zum Erlernen der Chorstimme enthält. Mehr Informationen unter www.carus-music.com.

For this work  , the choir app, is available. In addition to the vocal score and a recording, the 
app offers a coach which helps to learn the choral parts. Please find more information at www.carus-music.com.
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Vorwort / Foreword 1

Erster Teil / First Part 

Einleitung (Basso) So wahr der Herr, der Gott Israels, lebet 2

    As God the Lord of Israel liveth

Ouverture 4

 1. Chor  Hilf, Herr! Willst du uns denn gar vertilgen? 13

    Help, Lord! Wilt thou quite destroy us?

 2. Duett (Soprano I, II) mit Chor  Herr, höre unser Gebet! 28

    Lord, bow thine ear to our pray’r!

 3. Recitativo (Tenore)  Zerreißet eure Herzen 36

    Ye people, rend your hearts

 4. Aria (Tenore)  So ihr mich von ganzem Herzen suchet 37

    If with all your hearts ye truly seek me

 5. Chor  Aber der Herr sieht es nicht 41

    Yet doth the Lord see it not

 6. Recitativo (Alto)  Elias, gehe weg von hinnen 60

    Elijah! Get thee hence

 7. Doppel-Quartett (SSAA/TTBB)  Denn er hat seinen Engeln befohlen 61

    For he shall give his angels charge

 8. Recitativo, Aria e Duetto (Soprano, Basso)  Was hast du an mir getan 73

    What have I to do with thee

 9. Chor  Wohl dem, der den Herrn fürchtet 86

    Blessed are the men who fear him

10.  Recitativo (Tenore, Basso) mit Chor So wahr der Herr Zebaoth lebet 102

    As God the Lord of Sabaoth liveth

11.  Chor  Baal, erhöre uns 111

    Baal, we cry to thee

12.  Recitativo (Basso) und Chor  Rufet lauter! Denn er ist ja Gott! 130

    Call him louder! For he is a God

13.  Recitativo (Basso) und Chor  Rufet lauter! Er hört euch nicht 134

    Call him louder! He heareth not

14.  Aria (Basso)  Herr Gott Abrahams, Isaaks und Israels 146

    Lord God of Abraham, Isaac, and Israel

15.  Quartett (SATB)  Wirf dein Anliegen auf den Herrn 150

    Cast thy burden upon the Lord

16.  Recitativo (Basso) und Chor  Der du deine Diener machst zu Geistern 153

    O thou, who maketh thine angels spirits

17.  Aria (Basso)  Ist nicht des Herrn Wort wie ein Feuer 167

    Is not his word like a fire

18.  Arioso (Alto)  Weh ihnen, dass sie von mir weichen! 175

    Woe unto them who forsake him!

19.  Recitativo (STB) und Chor  Hilf deinem Volk, du Mann Gottes! 177

    O man of God, help thy people!

20.  Chor  Dank sei dir Gott, du tränkest das durst’ge Land 196

    Thanks be to God, he laveth the thirsty land
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Zweiter Teil / Second Part

21.  Aria (Soprano) Höre, Israel, höre des Herrn Stimme! 219

    Hear ye, Israel! Hear what the Lord speaketh

22.  Chor  Fürchte dich nicht, spricht unser Gott 230

    Be not afraid, saith God the Lord

23.  Recitativo (Alto, Basso) mit Chor  Der Herr hat dich erhoben aus dem Volk 250

    The Lord hath exalted thee from among the people

24.  Chor  Wehe ihm, er muss sterben! 260

    Woe to him! He shall perish

25.  Recitativo (Tenore, Basso)  Du Mann Gottes, lass meine Rede 271

    Man of God, now let my words

26.  Aria (Basso)  Es ist genug, so nimm nun, Herr, meine Seele 273

    It is enough! O Lord, now take away my life

27.  Recitativo (Tenore)  Siehe, er schläft unter dem Wacholder 280

    See, now he sleepeth beneath a juniper tree

28.  Terzetto (SSA)  Hebe deine Augen auf zu den Bergen 280

    Lift thine eyes, O lift thine eyes to the mountains

29.  Chor  Siehe, der Hüter Israels 282

    He, watching over Israel

30.  Recitativo (Alto, Basso)  Stehe auf, Elias, denn du hast ein langen Weg 298

    Arise, Elijah, for thou hast a long journey

31.  Aria (Alto)  Sei stille dem Herrn und warte auf ihn 301

    O rest in the Lord, wait patiently for him

32.  Chor  Wer bis an das Ende beharrt 304

    He that shall endure to the end

33.  Recitativo (Basso)  Herr, es wird Nacht um mich 310

    Night falleth round me, O Lord!

34.  Chor  Der Herr ging vorüber 312

    Behold, God the Lord passed by

35.  Recitativo (Alto)  Seraphim standen über ihm 340

    Above him stood the Seraphim

  Quartett (SSAA) mit Chor  Heilig ist Gott der Herr Zebaoth 341

    Holy is God the Lord

36.  Chor-Recitativo  Gehe wiederum hinab! 348

    Go, return upon thy way!

37.  Arioso (Basso)  Ja, es sollen wohl Berge weichen 351

    For the mountains shall depart

38.  Chor  Und der Prophet Elias brach hervor 354

    Then did Elijah the prophet break forth

39.  Aria (Tenore)  Dann werden die Gerechten leuchten 370

    Then shall the righteous shine forth

40.  Recitativo (Soprano)  Darum ward gesendet der Prophet Elias 374

    Behold, God hath sent Elijah the prophet

41.  Chor  Aber einer erwacht von Mitternacht 375

    But the Lord, from the north has raised one

  Quartetto (SATB)  Wohlan, alle, die ihr durstig seid 390

    O come ev’ry one that thirsteth

42.  Schlusschor  Alsdann wird euer Licht hervorbrechen 395

    And then, then shall your light break forth
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Man muss kein großer Prophet sein, um festzustellen, dass sich der 

Elias von Mendelssohn ausgezeichnet für die Anfertigung einer 

Version für Kammerorchester eignet. Die Entstehung dieses Ora-

toriums (wie auch die vieler anderer Oratorien) fällt in eine Zeit, in 

der sich große Singvereine bildeten und große Musikfeste sehr in 

Mode waren. Es war eines dieser Musikfeste in Birmingham, bei 

welchem der Elias am 26. August 1846 uraufgeführt wurde. Erst-

malig in der Musikgeschichte wurde ein Sonderzug organisiert, der 

Hunderte Mitwirkender von London nach Birmingham brachte. 

Die höchst erfolgreiche Uraufführung vor rund 2000 Zuhörenden 

wurde von 271 Choristen und 125 Orchestermusikern bestritten. 

Bei einem so stark besetzten Orchester bräuchte man auch heut-

zutage einen entsprechend großen Chor.

Die große Beliebtheit des Elias steht in erheblichem Gegensatz 

zu den Aufführungsmöglichkeiten kleinerer Chöre. Mit der vor-

liegenden Bearbeitung für Kammerorchester (Flöte, Oboe, Kla-

rinette, Fagott, Horn, Trompete, Posaune, Pauken und Streicher 

sowie Orgel ad libitum) können nun auch Chöre geringerer Stärke 

und solche mit begrenzten räumlichen oder finanziellen Möglich-

keiten dieses Werk aufführen. Durch die Reduzierung vor allem 

der sinfonischen Bläserbesetzung (statt 18 Bläsern sind nur sieben 

einfach besetzte Blasinstrumente erforderlich) wird das Klangvo-

lumen etwas zurückgenommen, der sinfonische Charakter sowie 

eine hohe dynamische Bandbreite bleiben aber erhalten.

Während der Hauptteil des Arrangements in den Bläserstimmen 

geschah, spielen die Streicher fast das Gleiche wie in der Original-

fassung. Es gibt folgende wenige Abweichungen:

Nr. 2 T. 37–38 In die Violastimme wurde die übergehaltene 

Note a des originalen 2. Fagott eingefügt.

Nr. 4 T. 10–13 Die Viola übernimmt einige zusätzliche Töne 

aus der originalen 2. Klarinette.

Nr. 9 T. 1–9, Im Violoncello gibt es ein Divisi, um den Orgel-

 T. 60–66 punkt der originalen 3. und 4. Hornstimme 

wiederzugeben.

Nr. 11 T. 22–28 Im Violoncello tritt die Oberquinte (aus original 

1. Horn bzw. 2. Klarinette) hinzu.

Nr. 14 T. 19–20 Das Violoncello spielt zusätzlich die Tonrepe-

tition g aus dem originalen 1. Horn.

Nr. 15 T. 17 Violine II übernimmt den Schluss der originalen 

2. Flöte, die Viola den der originalen 2. Klari-

nette.

Die Stimmen der Pauken und Orgel wurden unverändert über-

nommen. Die Orgel ist für das Arrangement optional. Sämtliche 

Vokalpartien (Soli und Chor) sind mit der Originalfassung iden-

tisch, sodass von dieser Klavierauszüge und Chorpartituren ver-

wendet werden können.

Merzhausen, im September 2020 Joachim Linckelmann

Foreword

One needn’t be a great prophet to realize that Mendelssohn’s 

 Elijah is ideally suited for an arrangement for chamber orchestra. 

This oratorio, like many others, was written at a time when large 

singing societies were being formed and large music festivals were 

very fashionable. It was at one of these music festivals in Birming-

ham that Elijah was premiered on August 26, 1846. For the first 

time in music history, a special train was organized that brought 

hundreds of performers from London to Birmingham. The highly 

successful premiere before an audience of around 2000 was pre-

sented by 271 choir singers and 125 orchestral musicians. With 

such a large orchestra, a correspondingly large choir would also 

be needed today.

The great popularity of Elijah stands in marked contrast to the 

performance options available to smaller choirs. With this arrange-

ment for chamber orchestra (flute, oboe, clarinet, bassoon, horn, 

trumpet, trombone, timpani, and strings as well as organ ad libi-

tum), smaller choirs and those with limited space options or finan-

cial possibilities are now able to perform this work. By reducing 

the wind instrumentation in particular (instead of eighteen wind 

instruments, only seven – one of each – are required), the sound 

volume is diminished somewhat, but the symphonic character and 

a high dynamic range are retained.

The greater part of the arrangement pertains to the wind parts, 

while the strings play almost the same as in the original version. 

There are a few divergences as follows:

No. 2 mm. 37–38 The held note a of the original 2nd bassoon 

has been inserted in the viola part.

No. 4 mm. 10–13 The viola plays some additional notes from 

the original 2nd clarinet.

No. 9 mm. 1–9, There is a divisi in the cello in order to include

 mm. 60–66 the pedal note of the original 3rd and 4th horn 

parts. 

No. 11 mm. 22–28 In the cello, the upper fifth (from the original 

1st horn or 2nd clarinet) is added.

No. 14 mm. 19–20 The cello plays an additional repeated note G 

from the original 1st horn.

No. 15 m. 17 Violin II plays the end of the original 2nd flute 

part, the viola that of the original 2nd clarinet 

part.

The timpani and organ parts have been left unchanged. The organ 

part is optional in this arrangement. All vocal parts (solos and 

choir) are identical to the original version, so that the piano reduc-

tions and choral scores of the original can be used.

Merzhausen, in September 2020 Joachim Linckelmannn

Translation: Aaron Epstein

Vorwort
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